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ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 ºÉä =r®hÉ 

  *    *    *    *     *     *  

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--(1)   *   *   *   * 

(2)  ªÉc =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè®  <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEåMÉÉÒ * 

*   *   *   *    *   *  * 
3. +ÉxÉÖSUän 22 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ--ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 22 àÉå,-- 

(BÉE)  JÉÆb (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  :-- 

‘(4) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉÉÊvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ nÉä àÉÉºÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉâór ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ 
xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® MÉÉÊ~iÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ xÉä =BÉDiÉ nÉä àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä 
ªÉc |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå AäºÉä ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉ®hÉ cé  :  

{É®xiÉÖ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ ABÉE +ÉvªÉFÉ  +ÉÉè® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® 
+ÉvªÉFÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºÉä´ÉÉ®iÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉnºªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä 
ºÉä´ÉÉ®iÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É cÉåMÉä  :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉâór ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ VÉÉä JÉÆb (7) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ JÉÆb àÉå,  “ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè-- 

(i) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  uÉ®É ÉÊBÉEA 
MÉA ÉÊxÉ®ÉävÉ +ÉÉnä¶É BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉâór BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ  n¶ÉÉ àÉå, ÉÊnããÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ  ;  

(ii) (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ®ÉävÉ +ÉÉnä¶É  BÉEä 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉâór BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ; +ÉÉè® 

(iii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE ªÉÉ AäºÉä |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ®ÉävÉ +ÉÉnä¶É BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉâór BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå  ´Éc =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ  
VÉÉA *’; 

(JÉ) JÉÆb (7) àÉå,-- 

(i) ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 

(ii) ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEÉä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ& +ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® 

(iii) ={ÉJÉÆb (MÉ) BÉEÉä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉÃ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÖxÉ& 
+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ={ÉJÉÆb àÉå  “JÉÆb (4) BÉEä ={ÉJÉÆb(BÉE)” ¶É¤nÉå, BÉEÉä−~BÉEÉå, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® BÉEä ºlÉÉxÉ {É®     
“JÉÆb (4)” ¶É¤n, BÉEÉä−~BÉE +ÉÉè® +ÉÆBÉE ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 

*    *    *    *   *        *  
 

  



 
 

 

 

 

APPENDIX-III 
EXTRACTS FROM THE CONSTITUTION (FORTY-FOURTH 

AMENDMENT) ACT, 1978 

*          *  *         *                             *        * 
  1. Short title and commencement.— (1)          *                       *                         *                         
       (2) It shall come into force on such date as the Central Government may, by notification in the Official Gazette, 
appoint and different dates may be appointed for different provisions of this Act. 
*          *  *           *                              *                          * 
    3. Amendment of article 22.— In article 22 of the Constitution,—  
           (a) for clause (4), the following clause shall be substituted, namely:— 

‘(4) No law providing for preventive detention shall authorise the detention of a       person for a longer period 
than two months unless an Advisory Board constituted in accordance with the recommendations of the Chief 
Justice of the appropriate High Court has reported before the expiration of the said period of two months that 
there is in its opinion sufficient cause for such detention: 
       Provided that an Advisory Board shall consist of a Chairman and not less than two other members, and the 
Chairman shall be a serving Judge of the appropriate High Court and the other members shall be serving or 
retired Judges of any High Court: 

Provided further that nothing in this clause shall authorise the detention of any person beyond the maximum 
period prescribed by any law made by Parliament under sub-clause (a) of clause (7). 

Explanation.— In this clause, “appropriate High Court” means,— 
        (i) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the 
Government of India or an officer or authority subordinate to that Government, the High Court for the 
Union territory of Delhi; 

(ii) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the 
Government of any State (other than a Union territory), the High Court for that State; and 
       (iii) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the 
administrator of a Union territory or an officer or authority subordinate to such administrator, such High 
Court as may be specified by or under any law made by Parliament in this behalf.’; 

 (b) in clause (7),— 
(i) sub-clause (a) shall be omitted; 
(ii) sub-clause (b) shall be re-lettered as sub-clause (a); and  

        (iii) sub-clause (c) shall be re-lettered as sub-clause (b) and in the sub-clause as so re-lettered, for the 
words, brackets, letter and figure “sub-clause (a) of clause (4)” , the word, brackets and figure “clause (4)” shall 
be substituted. 

*                   *                                  *          *                                    * 

 


